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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

Welcome to Short Stories with Peter, from Your English Toolbox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bienvenido a Cuentos Cortos con Peter, de Your English Toolbox.

Today, The Three Evils, an adapted Chinese legend about responsibility and change.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hoy, Los Tres Malignos, una leyenda china adaptada sobre la responsabilidad y el cambio.

This original B1–B2 adaptation is based on a story in The Chinese Fairy Book, published in English in nineteen
twenty-one.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Esta adaptación original B1-B2 se basa en un cuento de The Chinese Fairy Book, publicado en inglés en
diecinueve veintiuno.

The traditional tale includes danger and a later tragic event.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El cuento tradicional incluye el peligro y un acontecimiento trágico posterior.

This adaptation focuses on the moment when a powerful young man chooses to change his life.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Esta adaptación se centra en el momento en que un joven poderoso elige cambiar su vida.

Listen for the question that turns strength into responsibility.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Escucha la pregunta que convierte la fuerza en responsabilidad.

Long ago, in a village near green hills and a deep river, lived a young man called Chou.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hace mucho tiempo, en un pueblo cerca de verdes colinas y un río profundo, vivía un joven llamado Chou.

Chou was strong, fearless and proud of his strength.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou era fuerte, intrépido y orgulloso de su fuerza.

But he used it to frighten people.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pero lo usó para asustar a la gente.

He started arguments in the market and laughed when quieter people moved out of his way.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Comenzó a discutir en el mercado y se reía cuando la gente más tranquila se apartaba de su camino.

When the villagers spoke of trouble, they lowered their voices if Chou was near.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cuando los aldeanos hablaban de problemas, bajaban la voz si Chou estaba cerca.
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There are three evils in our district.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hay tres males en nuestro distrito.

One was a tiger that came down from the hills at night.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Uno era un tigre que bajaba de las colinas por la noche.

Another was a dangerous creature in the river that overturned small boats.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Otra era una criatura peligrosa en el río que volcó pequeños barcos.

Chou heard the elder speaking outside the tea house.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou oyó al anciano hablar fuera de la casa de té.

A tiger and a river creature are only two problems.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Un tigre y una criatura del río son solo dos problemas.

What is the third evil?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Cuál es el tercer mal?

The third evil lives among us.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El tercer mal vive entre nosotros.

The elder did not say Chou's name.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El anciano no dijo el nombre de Chou.

No one else did either.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nadie más lo hizo tampoco.

Chou smiled as if the answer did not matter.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou sonrió como si la respuesta no importara.

I will deal with the tiger and the river creature before sunset.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Voy a lidiar con el tigre y la criatura del río antes de la puesta del sol.

He took a spear and walked into the hills.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tomó una lanza y caminó hacia las colinas.

The wind moved through the grass, and the village grew quiet behind him.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El viento se movió a través de la hierba, y el pueblo se calló detrás de él.

By evening, Chou returned from the hills alone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por la noche, Chou regresó solo de las colinas.

He had driven the tiger far from the village.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Había alejado al tigre de la aldea.
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The next day, he waited beside the river until he could guide the dangerous creature away from the boats.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Al día siguiente, esperó junto al río hasta que pudiera guiar a la peligrosa criatura lejos de los barcos.

For three days, Chou did not return home.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Durante tres días, Chou no volvió a casa.

The villagers thought the river had taken him too.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Los aldeanos pensaron que el río se lo había llevado también.

Perhaps the three evils have finally gone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tal vez los tres males finalmente se han ido.

Chou stood behind a tree and heard every word.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou se paró detrás de un árbol y escuchó cada palabra.

At first, anger rose inside him.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Al principio, la ira se levantó dentro de él.

Then he remembered the silent faces in the market.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Luego se acordó de las caras silenciosas en el mercado.

He remembered the way children stopped playing when he walked past.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Recordó la forma en que los niños dejaban de jugar cuando él pasaba.

For the first time, he understood the third evil.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por primera vez, comprendió el tercer mal.

They are afraid of me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tienen miedo de mí.

I thought strength made me important.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pensé que la fuerza me hacía importante.

I made their lives smaller.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hice sus vidas más pequeñas.

Chou did not enter the village that night.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou no entró al pueblo esa noche.

Instead, he travelled to a distant town to speak with a scholar known for his clear advice.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

En cambio, viajó a una ciudad lejana para hablar con un erudito conocido por su claro consejo.

When he arrived, Chou did not boast about the tiger or the river.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cuando llegó, Chou no se jactó del tigre ni del río.
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I have caused harm, and I do not know how to become different.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

He causado daño, y no sé cómo volverme diferente.

Knowing that is a beginning, not an ending.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sabiendo que es un comienzo, no un final.

What will you do when no one is watching?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Qué vas a hacer cuando nadie está mirando?

Chou thought for a long time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou pensó durante mucho tiempo.

I will listen before I speak.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Escucharé antes de hablar.

I will use my strength to protect, not to frighten.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Usaré mi fuerza para proteger, no para asustar.

Then begin with the people who have reason not to trust you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Luego comience con las personas que tienen razones para no confiar en usted.

Chou returned to the village without a spear.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou regresó a la aldea sin una lanza.

At first, nobody welcomed him.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Al principio, nadie le dio la bienvenida.

He did not demand forgiveness.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No exigió perdón.

He repaired a broken bridge and carried water for an old neighbour.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Reparó un puente roto y llevó agua para un viejo vecino.

When an argument began in the market, he stepped back and let others speak.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cuando una discusión comenzó en el mercado, él dio un paso atrás y dejó que otros hablaran.

Days passed, and then weeks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pasaron los días y luego las semanas.

People began to notice that Chou's actions matched his new words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La gente comenzó a notar que las acciones de Chou coincidían con sus nuevas palabras.

One afternoon, the village elder met him beside the repaired bridge.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Una tarde, el anciano del pueblo se encontró con él junto al puente reparado.
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The tiger is gone from the hills.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El tigre se ha ido de las colinas.

The river is safer for the boats.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El río es más seguro para los barcos.

And the third evil chose to become a help.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y el tercer mal eligió convertirse en una ayuda.

Chou looked at the people crossing the bridge.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou miró a la gente que cruzaba el puente.

This time, he did not smile because they were afraid.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Esta vez, no sonrió porque tenían miedo.

He smiled because they could walk past him without fear.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sonreía porque podían pasar junto a él sin miedo.

End of the story.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Fin de la historia.

Now, let’s dive into the language and break down some of the key vocabulary from the story.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ahora, vamos a sumergirnos en el lenguaje y desglosar algunos de los vocabularios clave de la historia.

First, to deal with something means to take action to solve or manage a problem.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

En primer lugar, lidiar con algo significa tomar medidas para resolver o gestionar un problema.

Chou said he would deal with the danger near the village.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou dijo que se ocuparía del peligro cerca de la aldea.

At work, you might say, I will deal with that email this afternoon.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

En el trabajo, usted podría decir, voy a lidiar con ese correo electrónico esta tarde.

Second, to cause harm means to hurt someone or create damage.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

En segundo lugar, causar daño significa lastimar a alguien o crear daño.

Chou finally admitted that his behaviour had caused harm.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Chou finalmente admitió que su comportamiento había causado daño.

You can cause harm with actions, words or careless decisions.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puedes causar daño con acciones, palabras o decisiones descuidadas.

Third, to have reason not to trust someone means that trust needs to be rebuilt.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

En tercer lugar, tener una razón para no confiar en alguien significa que la confianza necesita ser reconstruida.
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The villagers had reason not to trust Chou after his earlier behaviour.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Los aldeanos tenían razones para no confiar en Chou después de su comportamiento anterior.

Trust changes slowly when actions are consistent.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La confianza cambia lentamente cuando las acciones son consistentes.

Finally, to match your words means to do what you say you will do.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Finalmente, coincidir con tus palabras significa hacer lo que dices que harás.

Chou's actions matched his promise to change.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Las acciones de Chou coincidieron con su promesa de cambiar.

Now, try a sentence of your own.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ahora, intenta una oración tuya.

What is one small action that can rebuild trust?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Cuál es una pequeña acción que puede reconstruir la confianza?

When have you seen someone's actions match their words?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Cuándo has visto que las acciones de alguien coinciden con sus palabras?

Real change is not one impressive moment.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El cambio real no es un momento impresionante.

It is a pattern that other people can see over time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es un patrón que otras personas pueden ver con el tiempo.

You can find the full transcript, vocabulary and practice at Your English Toolbox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puedes encontrar la transcripción completa, el vocabulario y la práctica en Your English Toolbox.

Thank you for listening, and I will see you in the next story.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Gracias por escuchar, y nos vemos en la próxima historia.
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